
PRODUTTORE COMPONENTI PER SEDUTE
CHAIR COMPONENTS MANUFACTURER

M 2007



E' COMPOSTO DA PIU' ELEMENTI, LA STRUTTURA IN METALLO, LA SEDUTA (SEDILE E SCHIENALE) E
TUTTI I COMPONENTI CHE SERVONO PER L'ASSEMBLAGGIO.
IT CONSISTS OF DIFFERENT PARTS, THE METAL FRAME, THE SHELL (SEAT AND BACK) AND ALL THOSE
PARTS NEEDED FOR THE ASSEMBLING

LA STRUTTURA IN METALLO / METAL FRAME:
87550010000G TELAIO M2007 RIBALT. GREZZO CON RINFORZO SCHIENALE

ROW TIP UP FRAME M2007
87550010000V TELAIO M2007 RIBALT. VERNIC. CON RINFORZO SCHIENALE

PAINTED TIP UP FRAME M2007
8755001000OZ TELAIO M2007 RIBALT. ZINCATO CALDO CON RINFORZO SCHIENALE

HOT GALVANIZED TIP UP FRAME M2007 

LA SEDUTA / SEAT:
6421601..... SEDUTA M2007 IN PP

SEAT M2007 IN PP
6421602..... SEDUTA M2007 IN PP IGNIFUGO

SEAT M2007 IN PP FIRE RETARDANT
6421603..... SEDUTA M2007 IN PP CON ANTI UV

SEAT M2007 IN PP AUV PROTECTED
6421604..... SEDUTA M2007 IN PP IGNIFUGO C/ANTI UV

SEAT M2007 IN PP FIRE RETARDANT AND AUV PROTECTED

Il concetto essenziale dietro la seduta M2007 combina tutti gli aspetti fondamentali design, ergo-
nomia, dimensionali semplicita' di montaggio e resistenza.
E' particolarmente indicata per le zone vip, con eventuali pannelli di imbottitura o con copertura
imbottita togliemetti. Poltrona composta da sedile e schienale con sedile a ribalta per forza gravi-
tazionale, e' l'ideale per risolvere situazioni di ingombro, in quanto il fissaggio avviene sul fronte-
gradone. Vi e' a richiesta la possibilita' di fissaggio sulla gradinata.

The essence of the seat mod. M2007 is a combination of the fundamental aspects of design, ergo-
nomics, dimensions, semplicity of assembling and strength particularly indicated for vip tribunes it
can be equipped with upholstery liners or removable padded covers. Armchair composed of gravita-
tional tip up seat and back, it is perfect for solving space problems as fixing is provided on step front.
Upon request, concrete fixation is available

MATERIALE
La parte metallica: Struttura in tubolare. La piastra
che supporta il sedile e' di spessore idoneo.
Le piastre di fissaggio fronte gradone sono spessore
6 mm. La seduta: Polipropilene colorato nella massa
con masterbatch copolimero. Possibilita' anche in
poliamide (nylon).
MATERIAL
Metal structure in tubular steel. Seat is supported by
a plate with an appropriate thickness.
Fixing plates for riser mounting are 6mm thick. Seat
is made with copolymer coloured with masterbatch
polypropylene available in polyamide upon request.

FINITURA
La struttura metallica: La struttura in metallo puo'
avere diverse finiture a seconda delle esigenze, ver-
niciato, zincato a caldo, zincato freddo, zincato
freddo e verniciato.
La seduta: Liscia  semilucida, a richiesta con tratta-
mento di resistenza alla luce anti ultravioletti.
FINISHING
Metal frame: Different finishings are available upon
request: painted, hot and cold galvanized, cold gal-
vanized and painted.
Seat: Smooth satin finish with uv light protection
treatment upon request

CERTIFICAZIONI
Omologazione ai fini della prevenzione incendi
classe di reazione al fuoco 1 secondo le norme
vigenti rilasciata dal Ministero dell' Interno
(Direzione Generale della Protezione Civile).
Per gli altri Paesi viene rilasciata la certificazione
specifica in base alle norme vigenti.
La certificazione si riferisce al materiale impie-
gato ed al modello del manufatto.
CERTIFICATION
Certified Class 1 fire resistant seat according to cur-
rent requirements of the Ministry of the Interior
(General Management of Civil Protection). Specific
certification is available for all the other countries
according to existing laws. Certification refers to
materials used and manufactured type.

NOTE
L'azienda si riserva il diritto di apportare modifiche
estetiche e/o tecniche dimensionali e/o strutturali
ai propri prodotti in qualsiasi momento e senza nes-
sun obbligo di preavviso.
NOTES
The manufacturer reserves the right to make aesthe-
tic and/or dimensional or structural modifications to
its products at any time and without prior notice
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M2007

IMPIANTI SPORTIVI



FISSAGGIO
Vi sono 3 possibilita' di fissaggio sul fronte gradone, le
quali permettono un'ottima installazione sia sul
cemento armato, che su superfici di altra natura.
FIXING
The 3 fixing possibilities provided on this seat enable an
excellent installation either on the reinforced concrete
step and on surfaces of different nature.  

INAMOVIBILITA'
Il sistema di fissaggio avviene a mezzo di staffe saldate alla
struttura portante del telaio posteriore, garantendone una
perfetta e sicura tenuta.
IRREMOVABILITY
Fixing system has been realized by means of metal brackets
which are welded to the load bearing back part of the frame,
granting a perfect and reliable irremovability. 

VARIANTI
Nel caso di assenza di gradoni, o di gradoni con misu-
re anomale, OMSI propone soluzioni con struttura
metallica rispondenti a tutte le esigenze.
I nostri tecnici sono a disposizione per soluzioni per-
sonalizzate, di seguito riportiamo alcuni esempi.   
VARIANTS
In case of absence of terrace steps or non standard
dimensions of the same, OMSI provides alternative solu-
tions by means of metallic structures complying with all
requirements.Our technicians are available for persona-
lized solutions.Here follows a  few examples.

NUMERAZIONE
La targhetta  viene inserita in apposito portanumero
situato sul sedile, fissata tramite due rivetti a strappo.
Le targhette proposte sono di due tipologie:
337030000000  TARGHETTA NUMERATA 62x43

IN ALLUMINIO 
337040000000  TARGHETTA NUMERATA 62x43 IN PVC 

NUMBERING
Seat numbers are located in the appropriate holder and
fixed by means of two rivets.
Two type of labels are available:
337030000000 ALUMINIUM LABEL 62x43
337040000000  PVC LABEL 62x43

DISPERSIONE ACQUA
La seduta essendo ribaltabile, risulta gia' di per se'
senza la necessita' ulteriore di situazioni per l'evacua-
zione dell'acqua.
WATER DRAINAGE
Being a tip up seat, it provides natural water drainage
without any further device.

INSTALLAZIONE
Le dimensioni minime di installazione devono essere
conformi alle regolamentazioni di ogni Paese.
INSTALLATION
Minimum installation dimensions should conform to cur-
rent regulations in  force in each country.
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Panca a 2 posti in metallo con fissaggio
a pavimento per Mod. M 2007
2 seats floor fixing metal beam for seat
type Mod. M 2007


